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议程项目 12 

可持续发展问题世界首脑会议执行计划草案 

 

  主要委员会的报告草案 

  增编 1至 13 

  更正 

  第一章 

((((L.3/Add.7L.3/Add.7L.3/Add.7L.3/Add.7))))    

 第 2段 

 [中文本无改动] 

第二章 

((((L.3/Add.11L.3/Add.11L.3/Add.11L.3/Add.11))))    

 第 6(d)段 

 将[商定]改为[商定尚待核准] 

第三章 

(L.3/Add.12)(L.3/Add.12)(L.3/Add.12)(L.3/Add.12)    

 第 23段 

 在本段最后增加“这包括在各级采取行动，以：”等字。 

第四章 

((((L.3/Add.13L.3/Add.13L.3/Add.13L.3/Add.13))))    

 第 36段 

 第三句“经济发展能够正常进行”改为“经济发展能够以可持续的方式进行”。 
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 第 36(a)至(e) 

 由以下各分段代替： 

 (a) 履行《联合国气候变化框架公约》下的一切承诺和义务； 

 (b) 合作致力达成《公约》的各项目标； 

 (c) 按照在《公约》，包括《马拉克什协定》下所作的承诺，向发展中国家

和经济转型期国家提供技术和财政援助； 

 (d) 为交换科学数据和资料，除了别的以外通过持续支助政府间气候变化问

题小组，建立和加强科学和技术能力，尤其是在发展中国家； 

 (e) 开发和转让技术解决办法； 

 (f) 发展和散播关键发展部门，特别是能源方面的创新技术，和这方面的投

资，包括通过私营部门的参与、面向市场的办法、和有利的公共政策和国际合作； 

 (g) 促进系统地观察地球的大气层、陆地和海洋，方法是改善观测站，扩大

利用卫星，适当归纳这些观察结果，以产生可传播供各国，尤其是发展中国家使

用的高质量数据； 

 (h) 除了别的以外在与相关的国际组织，特别是各专门机构协作下，同《公

约》合作，扩大实施国家、区域和国际战略，以监测地球的大气层、陆地和海洋，

包括斟酌情况，实施全球综合观察战略； 

 (i) 支持各项评估气候变化后果的倡议，例如北极理事会倡议，包括评估对

地方和土著社区的环境、经济和社会影响。 

 第 42(r)段 

 将“就该《公约》的义务和国际贸易与知识产权协定的义务间”等字改为“就

该《公约》和国际贸易与知识产权协定间”等字。 

  第八章 

((((L.3/Add.6L.3/Add.6L.3/Add.6L.3/Add.6))))    

 第 64(e)段 

 在“它们为其缔约方的协定”之后加上“包括以下协定”等字。 

  第九章 

(L.3/Add.3(L.3/Add.3(L.3/Add.3(L.3/Add.3))))    

 第 75段 

 1． 删除标题“筹资”。 
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 2． 将粗体的“特别是考虑到共同但有区别的责任的原则“等字改为宋体。 

 第 84段 

 删除标题“贸易”。 

 第 97段 

 [中文本无改动] 

 第 98段 

 在该段之后加入以下新的一段： 

“98 之二.  进一步决心采取协调一致的行动，打击恐怖主义，恐怖主义对

可持续发展构成了严重障碍。” 

 第 108段 

 [中文本无改动] 

 第 118之二段 

 将该段段数改为第 119段。 

 第 118之三至之十二段 

 将这些段的段数改为 119之二至之十一。 

  第十章 

((((L.3/Add.10L.3/Add.10L.3/Add.10L.3/Add.10))))    

 第 119段至 152段 

 将段数改为第 120段至 153段。 

 第 119段（正确的第 120段） 

 在该段之后加上以下新的一段： 

120之二.  善政是可持续发展必不可少的。健全的经济政策、符合人们需要的牢

固的民主体制和更完善的基础结构是可持续的经济成长、消灭贫穷、创造就业机

会的基础。自由、和平与安全、内部安定、尊重人权，包括发展的权利和法治、

两性平等、面向市场的政策、和对正义而民主的社会的全面承诺也是必不可少的，

是相互加强的。 

 第 121(d)段（正确的第 122(d)段） 

 将“环境规划署理事会第七届会议通过的”等字改为“环境规划署理事会第

七届特别会议通过的”等字。 
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 第 125(f)段（正确的第 126(f)段） 

 在该分段最后加上以下等字：“为此目的，理事会应探索方法，制定种种安

排，按照《蒙特利共识》，将它的会议同布雷顿森林机构和世贸组织联系起来。 

 

 

 


